
TSC Epoxy Sealing Compound      
Installation & Maintenance Information

 SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE

IF 1207

		  Best if used by
APPLICATION

TSC Epoxy Sealing Compound is designed for use only with Crouse-Hinds TMCX Series, 
TTC Series and Capri ADE Series cable fittings.

INSTRUCTION FOR USE

•	 Determine amount of compound required for the installation by referring to IF 1184 or 
the cable gauge and sizer supplied with TMCX and TTC and to the 1840263 notice for 
ADE series.

•	 Remove compound from tube(s).

Note: If ends of compound appear hard or crusty, cut with knife to expose fresh compound.

•	 Mix the compound by folding and kneading until resulting mixture is a uniform green 
color (approximately 3 minutes) without streaks.

•	 Apply compound as outlined in the instruction sheet supplied with fitting (working 
life is approximately 30 minutes at 68°F/20ºC.  Working life decreases at elevated 
temperatures).

Note: Approved for use only with Crouse-Hinds TMCX Series, TTC Series and Capri ADE 
Series cable fittings.

TSC RÉSINE D’ÉTANCHÉITÉ ÉPOXYDE           
Mode d’installation et d’entretien

		   A utiliser avant
APPLICATION

La résine d’étanchéité époxyde TSC est conçue pour être utilisée seulement avec les 
raccords des séries TMCX et TTC de Crouse-Hinds, et les raccords de la série ADE de 
Capri.

INSTRUCTION 

•	 Déterminer la quantité de résine nécessaire à l’installation en se rapportant à l’IF1184 ou 
la règle calibre fournie avec le TMCX et TTC et à la notice 1840263 pour la série ADE.

•	 Enlever la résine du tube.

Nota: si une partie de la résine est dure et séchée, couper cette partie au moyen d’un 
couteau.

•	 Mélanger la résine en la malaxant jusqu’à ce que le mélange soit d’une couleur verte 
uniforme sans rayures (environ 3 minutes).

•	 Appliquer la résine de la manière indiquée sur la notice d’instruction qui accompagne le 
raccord. (La résine commence à durcir au bout de 30 minutes à 68°F / 20ºC ou en moins 
de temps à des températures élevées).

Nota: résine approuvée pour être utilisée seulement avec les raccords des séries TMCX et 
TTC de Crouse-Hinds, et les raccords de la série ADE de Capri.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION FUTURE

TSC Sealing Compound, Epoxy Putty, Crouse-Hinds Epoxy Stick

Eaton’s Crouse-Hinds Division
1201 Wolf Street
Syracuse, NY 13208 USA
(866) 764-5454

WARNING: Causes skin irritation. May cause an allergic skin reaction. 
Causes eye irritation.

Avoid breathing dust or fumes.  Wash hands thoroughly after handling.  
Contaminated work clothing should not be allowed out of the 
workplace.  Wear protective gloves.  Wear protective gloves, clothing, 

eye and face protection as required by Section 8 of SDS.

If on skin: Wash with plenty of soap and water.  If in eyes: Rinse cautiously with 
water for several minutes.  Remove contact lenses, if present and easy to do.  
Continue rinsing.  Take off contaminated clothing and wash before reuse. 

If exposed or concerned, if eye irritation persists or if skin irritation or rash 
occurs: Get medical advice/attention.

Dispose of contents/container in accordance with local/regional/national/
international regulations.
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Mastic d’étanchéité TSC, mastic époxy, bâton de mastic époxy Crouse Hinds

Eaton’s Crouse-Hinds Division
1201 Wolf Street
Syracuse, NY 13208 USA
(866) 764-5454

ATTENTION: Provoque une irritation cutanée. Peut provoquer une réaction 
allergique cutanée. Provoque une irritation oculaire. 

Évitez de respirer la poussière ou la fumée. Lavez-vous bien les mains 
après les manipulations. Les vêtements de travail contaminés ne doivent 

pas sortir du lieu de travail. Portez des gants de protection. Portez des vêtements 
protecteurs et des gants, et protégez-vous les yeux et le visage, comme indiqué à la 
section 8 de la fiche signalétique de sécurité.

En cas de contact avec la peau: Lavez abondamment à l’eau et au savon. En cas de 
contact avec les yeux: Rincez prudemment à l’eau pendant quelques minutes. Le 
cas échéant, et s’il est facile de le faire, enlevez les lentilles de contact. Continuez de 
rincer. Enlevez les vêtements contaminés et lavez-les avant de les réutiliser.

En cas de contact ou de doute, si irritation oculaire persiste ou en cas d’irritation 
ou de démangeaisons cutanées: Consultez un médecin.

Jetez le contenu/conteneur conformément aux réglementations locales/régionales/
nationales/internationales.
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All statements, technical information and recommendations contained herein are based on information 
and tests we believe to be reliable.  The accuracy or completeness thereof are not guaranteed.  In 
accordance with Crouse-Hinds’ “Terms and Conditions of Sale,” and since conditions of use are 
outside our control, the purchaser should determine the suitability of the product for his intended use 
and assumes all risk and liability whatsoever in connection herewith.
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41600 NOUAN LE FUZELIER, FRANCE
Tel: +33 (0) 820 820 195
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Toutes les déclarations, informations techniques et recommandations contenues dans ce document 
sont basées sur les informations et les essais que nous croyons fiables. L’exactitude ou l’exhaustivité 
de celle-ci ne sont pas garantis. Conformément aux “termes et conditions de vente” de Crouse-Hinds 
ou de Capri et des conditions d’emploi hors de notre contrôle, l’acheteur doit déterminer la pertinence 
du produit pour son usage et assume tous les risques, en aucun cas, la responsabilité de ne pourra être 
engagée au titre d’un quelconque dommage immatériel spécial, fortuit ou consécutive.

Todas las declaraciones, la información técnica y las recomendaciones contenidas en este documento 
se basan en informaciones y pruebas que consideramos confiables.
No se garantiza que las mismas sean precisas o estén completas. En conformidad con los “Términos 
y condiciones de venta” de Crouse-Hinds y dado que las condiciones de uso están fuera de nuestro 
control, el comprador debe determinar la idoneidad del producto para su uso previsto y asume todo 
riesgo y responsabilidad con relación al mismo.

Compuesto de sello Epoxy TSC      
Información de instalación y mantenimiento

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS

IF 1207

Preferiblemente usar antes del
APLICACIÓN

El Compuesto de sello Epoxy TSC está diseñado para usarse solo con la serie Crouse-
Hinds TMCX, serie TTC y accesorios de cable de serie Capri ADE.

INSTRUCCIONES DE USO

• 	 Determine la cantidad de compuesto necesario para la instalación al consultar el IF 1184 
o el medidor o calibrador del cable suministrado con TMCX y TTC y el aviso 1840263 para 
serie ADE.

• Retire el compuesto del(los) tubo(s).

Nota: Si una parte del compuesto parece pesada o crujiente, córtela con un cuchillo para 
exponer el compuesto fresco.

• 	 Mezcle el compuesto al doblar y amasar hasta que la mezcla tenga un color verde 
uniforme (aproximadamente 3 minutos) sin rayas.

• 	 Aplique el compuesto como se señala en la hoja de instrucciones suministrada con los 
accesorios (la vida útil es de aproximadamente 30 minutes en 68 °F / 20 °C. La vida útil 
disminuye en temperaturas elevadas).

Nota: Aprobado para usarse solo con la serie Crouse-Hinds TMCX, serie TTC y accesorios 
de cable de serie Capri ADE.

Compuesto de sello TSC, masilla epoxy, vara de masilla epoxy Crouse Hinds

Eaton’s Crouse-Hinds Division
1201 Wolf Street
Syracuse, NY 13208 USA
(866) 764-5454

ADVERTENCIA: Causa irritación en la piel. Puede causar una reacción 
alérgica en la piel. Causa irritación en los ojos.

Evite respirar polvo o humos. Lávese las manos minuciosamente 
después del manejo. No se debe permitir ropa de trabajo contaminada 
fuera del lugar de trabajo. Use guantes de protección. Use guantes de 

protección, ropa de trabajo, protección de vista y rostro según se requieren por el 
Artículo 8 de SDS.

En caso de contacto con la piel: Lávese con abundante jabón y agua. En caso de 
contacto con los ojos: Enjuáguese cuidadosamente con agua por varios minutos. 
Retírese los lentes de contacto, si los lleva y resulta fácil hacerlo. Continúe 
enjuagándose. Sáquese la ropa contaminada y lávela antes de volver a usar. 

Si estuvo expuesto o está preocupado, si la irritación en los ojos persiste o si 
ocurre irritación en la piel o salpullido: Obtenga asistencia/atención médica.

Elimine el contenido/el recipiente conforme a las regulaciones locales/regionales/
nacionales/internacionales.


